
CZ 

POZOR: Pokud páčka nesedí do originálního uložení, neupravujte ji a kontaktujte nás. 

Instalaci páček provádějte v odborném motocyklovém servisu. 

Zkontrolujte, že jsou všechny šrouby správně dotažené. Při nastavování výsuvného konce u 

lámacích a vysouvacích páček jej dotáhněte a zajistěte lepidlem na závity. 

 

SK 

POZOR: Ak páčka nesedí do originálneho uloženia, neupravujte ju a kontaktujte nás. 

Inštaláciu páčok vykonávajte v odbornom motocyklovom servise. 

Skontrolujte, že sú všetky skrutky správne dotiahnuté. Pri nastavovaní výsuvného konca pri 

lámajúcich sa a vysúvacích páčkach ho dotiahnite a zaistite lepidlom na závity. 

 

ENG 

WARNING: If the lever does not fit into the original mounting, do not modify it and contact 

us. 

The installation of the levers should be carried out by a professional motorcycle service. 

Make sure all bolts are properly tightened. When adjusting the extendable tip on foldable 

and extendable levers, tighten it and secure it with thread-locking adhesive. 

 

DE 

ACHTUNG: Wenn der Hebel nicht in die originale Halterung passt, nehmen Sie keine 

Änderungen vor und kontaktieren Sie uns. 

Die Montage der Hebel sollte in einem Fachmotorradservice durchgeführt werden. 

Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben richtig angezogen sind. Beim Einstellen der 

ausziehbaren Spitze bei klappbaren und ausziehbaren Hebeln ziehen Sie sie fest und 

sichern Sie sie mit Gewindekleber. 

 


